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ABSTRACT 

Contributions of Tamil Bhakti poets to the literature have been significant in the past 
along with the contributions that they made to the social upliftment of the society. 
Ramavataram, popularly referred to as Kamba Ramayanam, is a Tamil epic that was 
written by the Tamil poet Kambar based on sanskrit version of Valmiki Ramayanam 
that describes the life of King Rama of Ayodhya. In this epic Hanuman is a imporatant 
character. The Tamil poet Kachiyappa sivachariyar greatest composition is the Kandha 
puranam based on sanskrit version of Sivasankara sangithai. The great warrior 
Veerabagu Dhevar is close associate of Lord Muruga. This article mainly focuses on 
stunning similarities between the supernatural powers of the ardent devotee, dedicated 
Hanuman described in Kamba Ramayanam and Veerabagu Dhevar in kandha puranam. 
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முன்னுரை 
கம்பராமாயணத்தில் அனுமறன இராமபிரானிடம் மிகுந்த பக்தி ககாண்டவராகக் கம்பர் 

பறடத்துள்ளார். நவசக்திகள் கபற்ை ஒன்பது வரீர்களுள் முதன்றமயானவராகத் திகழும் வரீவாகுசதவர் 
கந்தபுராணத்தின் கதாடக்கம் முதல் இறுதி வறர முருகப்கபருமானிடம் ககாண்ட பக்தியிலிருந்து 
பிைழாமல் அதீத பக்திக் ககாண்டவராகக் கச்சியப்பர் பறடத்துக் காட்டியுள்ளார். அனுமன், 
வரீவாகுசதவர் ஆகிய இருவரும் பக்தி கசலுத்துவதிலும் மீவியல் ஆற்ைலிலும் ஒருவறரகயாருவர் 
விஞ்சியவராகக் காட்சியளிக்கின்ைனர். அனுமறனக் கம்பர் இராமாயணத்திலும் வரீவாகுசதவறரக் 
கச்சியப்பர் கந்தபுராணத்திலும் பல இடங்களில் பக்தி சமலீட்டால் நிகழ்ந்த கசயல்பாடுகறளச் 
சிைப்பித்துள்ளனர். அனுமன் மற்றும் வரீவாகுசதவர் ஆகிய இருவருக்குமிறடசய உள்ள 
ஒற்றுறமகறள எடுத்துறரப்பசத இக்கட்டுறரயின் சநாக்கமாகும். 

 
அனுமனும் வரீவாகுதேவரும் 

மாருதி, ஆஞ்சசநயன் ஆகிய கபயர்களால் அறழக்கப்படும் அனுமன் கம்பராமாயணத்தில் 
சுந்தரகாண்டத்திலுள்ள கடல்தாவு படலம் முதல் திருவடிகதாழுத படலம் வறர உள்ள பதினான்கு 
படலங்களிலும் கதாண்டின் உறைவிடமாகவும் பக்தியின் முழு வடிவமாகவும் விளங்குகிைான். 
அனுமன் கடறலக் கடந்து, இலங்றகறயத் சதடி, அங்குள்ள சீதாபிராட்டிறயக் கண்டு, 
கறணயாழிறயக் ககாடுத்து, அரக்கறர வறதத்து, இராவணன் கசருக்றகக் குறலத்து, மீண்டு வந்து 
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இராமன் பாதத்றத வணங்கி உயர்வு கபறுவறதச் சுந்தரகாண்டம் விளக்குகிைது. நான், எனது என்னும் 
கசருக்கற்ை நிறல, புலனடக்கம், கதாண்டு மனப்பான்றம ஆகிய பண்புகள் நிறைந்தவனாக 
அனுமறனக் கம்பர் காட்டியுள்ளார். குைிப்பாகத் கதாண்டு என்ை கசால்லின் முழு வடிவமாக அனுமன் 
கம்பரால் பறடக்கப்பட்டுள்ளான். க்ரியாவின் தற்காலத் தமிழ் அகராதி அனுமறனப் பற்ைி, 
“இராமாயணத்தில் இராமனுக்கு உதவிப்புரிந்த வானர இனத்றதச் சசர்ந்த கடவுளாக வணங்கப்படும் 
பாத்திரம்” (ப.90) என்று குைிப்பிட்டுள்ளது (Poovannan, 2000). 

வரீவாகுசதவரின் சபராற்ைறல விளக்குவதாகக் கந்தபுராணத்திலுள்ள மசகந்திரகாண்டம் 
திகழ்கிைது. மசகந்திரகாண்டத்திலுள்ள இருபத்கதாரு படலங்களில் சூரன் நகர்புரிபடலம் மற்றும் சூரன் 
அறமச்சியல் படலம் தவிர மற்ை பத்கதான்பது படலங்களிலும் வரீவாகுசதவரின் ஆற்ைல்கறளக் 
கச்சியப்ப சிவாசாரியார் சபாற்ைிப் பாடியுள்ளார். வரீவாகுசதவறரப் பற்ைித் தமிழ்கமாழியகராதி, பார்வதி 
சதவியாருறடய காலில் அணிந்த சிலம்பில் நின்றும் சிந்திய நவரத்தினங்களும் நவசக்திகளாகிச் 
சிவத்றத இச்சித்து சநாக்கி, தனித்தனியாக ஒவ்கவாரு புத்திரறர ஈன்ைார்கள். அவருள் முதற் 
சக்தியாகிய இரத்தினக் கன்னிறக ஈன்ை புத்திரனார் இந்த வரீவாகுசதவர். இவர் முருகக்கடவுள் 
சூரபன்மறனச் சங்கரிக்க அவதரித்த சபாது அவருக்குச் சசனாதிபதியாயிருந்து சூரசங்காரத்திற்குப் 
சபருதவியாயிருந்தார் (ப.1320) என்று குைிப்பிடும் (Manickam, 1990). 

 
தூது 

சவந்தர் இருவர் சபார் கதாடங்குவதற்கு முன்பு தங்களுக்குள் இருக்கும் பறகறயப் 
சபாரில்லாமல் முடித்துக் ககாள்ள எண்ணம் ககாண்டு தூது அனுப்புகிை வழக்கம் கதான்றுகதாட்டு நம் 
நாட்டில் இருந்து வந்திருக்கிைது. தூது பற்ைிய கசய்திகறளத் கதால்காப்பியமும் அகநானூறும் பதிவு 
கசய்துள்ளறதக் கீழ்க்காணும் வரிகள் உறுதிப்படுத்தும் (Ilampooranar, 1985).   

“ஓதல் பறகசய தூதிறவ பிரிசவ”   (கதால். கபாருள். நூ.27) 

“அவற்றுள் 

ஓதலுந் தூதும் உயர்ந்சதார் சமன”   (கதால். கபாருள். நூ.28) 

“தூகதாய் பார்ப்பான் மடிகவள் சளாறல 

பறடயுறடக் றகயர் வருதிை சநாக்கி”  (அகம். பா.337:7,8) 

தூது கசல்சவாருக்கு அன்பு, அைிவு, ஆராய்ந்த கசால்வன்றம ஆகிய மூன்றும் 
இன்ைியறமயாதறவ என்பறதத் திருவள்ளுவரும் குைிப்பிட்டுள்ளார். இதறன,  

“அன்பைி வாராய்ந்த கசால்வன்றம தூதுறரப்பார்க் 

கின்ைி யறமயாத மூன்று”     (குைள்.682) 

என்ை குைள் வழி அைியலாம். இதிலிருந்து பண்றடயத் தமிழர் தூதின் சிைப்றப நன்கு 
அைிந்திருந்தனர் என்பறத அைியமுடிகின்ைது (Acharya, 2013). இம்மரறபப் பின்பற்ைிக் கம்பராமாயணத்தில் 
கசால்லின் கசல்வனான அனுமன் சீறதறயச் சந்தித்துக் கறணயாழிறயக் ககாடுத்தப் பின்னர் 
சீறதறயச் சிறைப்படுத்தி றவத்திருக்கும் இலங்றக சவந்தன் இராவணறன அவனது அரசறவயில் 
சந்தித்துச் சீறதறய விடுவிக்குமாறு கூறுகிைான். இல்லாவிடில் இராமன் சபார் கதாடுக்க சவண்டி 
இருக்கும் என்பறதயும் தூதுவனாக அனுமன் கதரிவிக்கிைான். இதறன, 

“…… தன் அரும் கபைல் கசல்வமும், 

ஓது பல் கிறளயும், உயிரும் கபை, 

சீறதறயத் தருக” என்று எனச் கசப்பினான், 

சசாதியான் மகன், நிற்கு’ எனச் கசால்லினான்”  (கம்ப.5:106) 
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என்ை கம்பராமாயணப் பாடல் விளக்கும். சீறதறய விடுவிக்காவிடில் உனது கசல்வம் முதலிய 
அறனத்தும் கதாறலயும் என்று அனுமன் இராவணனுக்கு உணர்த்தினான். அத்துடன் நில்லாது 
அைகமாழிகறளயும் உபசதசங்கறளயும் பலவாறு எடுத்துக் கூைினான்.  

கந்தபுராணத்தில் சபார் கதாடுக்காமசலசய சதவர்கறளச் சிறையிலிருந்து விடுவிக்க, 
முருகப்கபருமான் வரீவாகுசதவறரச் சூரபன்மனிடம் தூது அனுப்பியுள்ளார். இதறன,  

“மசயந்திர மூதூ சரகி வல்றலநீ அமலன்; நல்கும் 

சசயந்திர ஞாலத் சதசரான் தறனயடுத் கதாருநாற் ைந்தக்  

கசயந்திரன் மதறல வாசனார் காப்றபவிட்ட ைத்தா றுன்னி 

நசயந்திர வனத்தி சனாடும் உறைககன நவிைி யன்சை”  (கந்த.பா.3723) 

“அம்கமாழி மறுத்து ளாசனல் அவுணநின் கிறளறய கயல்லாம் 

இம்கமன முடித்து நின்றன எஃகசவற் கிறரயா நல்கத் 

கதம்முறன ககாண்டு நாறள கசல்லுதும் யாசம யதீு 

கமய்ம்றமய கதன்று கூைி மீள்ககன வரீன் கசால்வான்”  (கந்த.பா.3724) 

ஆகிய கந்தபுராணப் பாடல்கள் வழி சபாருக்குப் புைப்படும் முன், சதவர்கறளச் சூரபன்மன் 
சிறையிலிருந்து விடுவித்து விட்டால், முருகப்கபருமானிடமிருந்து சூரன் உயிர் பிறழக்க ஏதுவாக 
இருக்கும் என்பதற்காக, வரீவாகுசதவறரத் தூதாக அனுப்பியதாகக் காட்டுதல் தமிழரின் சபார் 
முறைறயப் புைமரறபக் கச்சியப்பர் சபாற்றும் விதமாக அறமந்துள்ளது. சதவர்கறளச் சிறையிலிருந்து 
விடுவித்து விட்டால் நீயும் உன் சுற்ைத்தாரும் உயிர் பிறழப்பர் என்று வரீவாகுசதவர் 
முருகப்கபருமான் கூைிய கசய்திகறளச் சூரனிடம் கூைியசதாடு நில்லாமல் கபருமானின் 
சிைப்புகறளகயல்லாம் பலவாைாகச் சூரனுக்கு எடுத்துறரக்கிைார். இந்நிறலயில் வகுத்துக் கூைல், 
கூைியது கூைல், ஓறல ககாடுத்து நிற்ைல் என்ை மூவறகத் தூது நிறலயில் அனுமனும் 
வரீவாகுசதவரும் கூைியது கூைல் மற்றும் வகுத்துக் கூைல் என்ை நிறலகளில் சிைந்த தூதர்களாகத் 
திகழ்வறதக் காண முடிகின்ைது (Poovannan, 2000). 

 
மலலலய பிளத்ேல்  

இலங்றகயிலுள்ள சீதாபிராட்டிறயக் காண அனுமன் கடறலக் கடக்க முற்படுவதற்கு முன்பு 
மசகந்திரமறலயில் தன் பாதத்றதப் பதித்தான். அப்கபாழுசத அம்மறல தகர்ந்து சரிந்து கவடித்தது. 
அறதக் கம்பர், 

“சதக்கு உறுசிகரக் குன்ைம் திரிந்துகமய் கநரிந்து சிந்த” (கம்ப.5:7) 

“கவயில்இயல் குன்ைம் கீண்டு கவடித்தலும்”  (கம்ப.5:11) 

என்ை வரிகளில் புலப்படுத்தியுள்ளார்.  

“அலங்கல்தாழ் மார்பன் முன்தாழ்ந்து 

அடித்துறண அழுத்தசலாடும் 

கபாலன்ககழு மறலயும் தாளும் 

பூதலம் புக்க மாசதா”      (கம்ப.5:15) 

என்ை கம்பரின் வரிகள் அனுமன் இரண்டு திருவடிகறளயும் ஊன்ைியவுடன் கபான் மயமான 
மசகந்திரமறலயும் அதன் அடிச்சாரலும் பூமியின் அடித்தளத்றதச் கசன்று சசர்ந்தறத 
உணர்த்துகின்ைன. 
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இறதப் சபான்று கந்தபுராணத்தில் சூரபன்மனிடம் தூது கசன்ை வரீவாகுசதவர் கந்தமாதன 
மறலயின் மீது ஏைி நின்ைதும், அந்த மறல அவறரச் சுமக்க மாட்டாது நடுங்கியறதக் கச்சியப்பர், 

“கநடுங்கிரி மிறசசபாய் வரீன் நிற்ைலும் கபாறையாற் ைாது 

நடுங்கிய துருமுற் கைன்ன நனிபகிர் வுற்ை தங்கள் 

ஒடுங்கிய மாவும் புள்ளும் ஒல்கலன இரிந்த வன்சை”  (கந்த.பா.3732) 

என்ை பாடலில் சுட்டியுள்ளார். சமலும் அந்த மறல இடி விழுந்தது சபால பிளந்து ஆழ்ந்ததாகக் 
குைிப்பிட்டுள்ளார். 

“ஆடல்ககழு கமாய்ம்பினன் அடித்தலம தூன்ை 

மூடுதிறர சவறலயிறட மூழ்கிய இலங்றக”   (கந்த.பா.3804)  

என்ை பாடலில் வரீவாகுசதவர் இலங்றகயின் மீது குதித்ததும் இலங்றக கடலில் 
மூழ்கியதாகவும் இலங்றகறய விட்டு அவர் சமல் எழுந்ததும் இலங்றகயும் சமகலழுந்ததாகவும் 
கச்சியப்பர் பாடியுள்ளார். “மனித ஆற்ைலுக்கு சமம்பட்டும், அப்பாற்பட்டும் நிகழுகின்ை நிகழ்ச்சிகறள 
மீவியல் நிகழ்ச்சிகள் என்கின்சைாம். இத்தறகய நிகழ்ச்சிக்குரிய காரண காரியங்கள் இயல்நிறலக்கு 
மாறுபட்டும் அைிவாராய்ச்சிக்கு அப்பாற்பட்டதாகவும் இருப்பதால் இவற்றை மீவியல்நிறல எனக் 
ககாள்வதில் தவைில்றல” (கந்தபுராண ஆராய்ச்சி ப.145) என்று அ. பாண்டுரங்கன் கூைிய கருத்தும் 
இங்கு இறணத்துப் பார்க்கத்தக்கது. 

இங்ஙனம் அனுமன் மசகந்திரமறலயில் தன் பாதத்றத அழுத்தியதால் அம்மறல 
கவடித்ததாகவும் வரீவாகுசதவறரச் சுமக்க முடியாமல் கந்தமாதன மறல பூமியில் அழுந்தியதாகவும் 
வரீவாகுசதவர் இலங்றகயின் மீது குதித்ததும் இலங்றக கடலில் மூழ்கியதாகவும் கூைப்பட்டுள்ளறவ 
அனுமன் மற்றும் வரீவாகுசதவரின் மீவியல் ஆற்ைறலப் பிரதிபலிப்பதாக உள்ளது (Ramalingam, 1988).  

 
தபருரு ஜ ாள்ளல் 

இராமபிரான் மீது ககாண்ட பக்தியின் சமலீட்டால் அனுமன் சபருரு ககாண்டறதக் கம்பர் பல 
இடங்களில் குைிப்பிட்டுள்ளார். அனுமன் தன் சமனி உயருமானால் அண்டமுகடு இடிக்கும் என்று 
கருதிக் குனிந்த தறலறயயுறடயவனாய்த் தன் வடிவத்றதச் சீதாபிராட்டிக்குச் சுட்டிக்காட்டி 
நின்ைறதயும் அரக்க சசறனகறள அணிவகுத்து நின்ை பஞ்சசசனாபதிகறளக் கண்ட அனுமன் 
ஆகாயத்றதக் கடந்து கசல்ல உருவத்றதப் கபரிதாக்கியறதயும் முறைசய கம்பர் கீழ்க்காணும் 
பாடல்களில் உணர்த்தியுள்ளார். 

“விட்டு உயர் சதாளினன் விசும்பின் சமக்கு உயர்  

எட்ட அரு கநடு முகடு எய்த நீளுசமல்  

முட்டும் என்று உருகவாடு வறளந்த மூர்த்தியான்” (கம்ப.5:586)  

“ஆயிறட, அனுமனும், அமரர்சகான் நகர் 

வாயில்நின்று அவ் வழிக் ககாணர்ந்து றவத்த மாச் 

சசகயாளித் சதாரணத்து உம்பர், சசண் கநடு 

மீ உயர் விசும்றபயும் கடக்க வஙீ்கினான்”  (கம்ப.5:894)  

சூரபன்மனின் வரீமசகந்திரத்திற்கு வரீவாகுசதவர் கசல்ல எண்ணி, முருகப்கபருமானின் 
திருவுருவத்றத நிறனத்து சபருருவத்றதக் ககாண்டறதக் கச்சியப்பர், 
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“திருவுரு வதறன உன்னிச் கசங்றகயால் கதாழுது மாலும் 

பிரமனும் வியந்து சநாக்கப் சபருருக் ககாண்டு நின்ைான்” (கந்த.பா.3742) 

என்று குைிப்பிடுவார். மற்கைாரு முறை வரீவாகுசதவர், சூரபன்மனின் அறவ மண்டபத்றதயும் 
நகரத்றதயும் அழிக்க எண்ணி முருகப்கபருமானின் திருவடிகறளத் தியானித்து அப்கபருமானின் 
அருளுடன் சபருரு எடுத்தார் என்பறத, 

“சுடரும் சவற்பறடத் கதால்கும சரசன 

தடிகள் முன்னி அருளுடன் ஆண்டறக 

படிய ளந்திடு பண்ணவ னாகமன 

கநடிய சபருருக் ககாண்டுநின் ைனசரா”  (கந்த.பா.4373) 

என்ை பாடலில் புலப்படுத்தியுள்ளார். சபார்க்களத்தில் திவிட்டன் சபருரு ககாண்டறத, 

“காகயரி சுடர்விட் டாங்குக் 

கனன்ைனன் கனல சலாடு 

மாயிரு விசும்பு மஞ்சும் 

வடிவினன் வள்ள லானான்”    (சூளா.பா.1436) 

என்று சூளாமணி குைிப்பிட்டுள்ளதும் இங்கு நிறனவுகூரத்தக்கது. இங்ஙனம் பக்தியின் சிைப்பால் 
அனுமன், வரீவாகுசதவர் ஆகிய இருவரும் சதறவப்படும் சமயத்தில் தங்கள் உருவத்றதப் கபரிதாக 
மாற்ைிக் ககாள்ளும் இயல்புறடயவர்களாகத் திகழ்வறதக் காணமுடிகின்ைது. 

 
ஆ ாயத்ேில் ஜெல்லல்  

அனுமன் வான் வழிசய கசன்ைறத இராமாயணத்தில் கம்பர் பதிவுகசய்துள்ளார். அனுமன் 
மறலயிலிருந்து சமகலழுந்து ஆகாயத்தில் கசன்ை காட்சிறய, 

“----------------- ‘விண்டு  

காலினால் அளந்த வான  

முகட்றடயும் கடக்கக் கால 

வாலினால் அளந்தான்’ என்று 

வானவர் மருளச் கசன்ைான்” (கம்ப.5:32) 

என்ை பாடலில் கம்பர் திருமாலின் திருவடியால் அளந்த வானத்தின் உச்சிறயக் கடப்பதற்குக் 
காலபாசம் சபான்ை வாலினால் அளந்தான் என்று சதவர்கள் வியப்பறடய அனுமன் கசன்ைதாகக் 
குைிப்பிட்டுள்ளார். அங்காரதாறர என்ை அரக்கியின் வயிறை இரண்டாகப் பிளந்த பின் அனுமன் வான் 
வழிசய கசன்ைறத, 

“………… சமருகிரி கீழா  

நீண்டான் வயக்கதி நிறனப்பின்கநடி கதன்னப் 

பூண்டான் அருக்கன் உயர்வானின்வழி சபானான்” (கம்ப.5:86) 

என்ை வரிகளில் உணர்த்தியுள்ளார். இலங்றகயிலிருந்து தப்பிப் சபாதற்குரிய சமயம் பார்த்திருந்த 
அனுமன் இராமபிரானின் திருவடிகறள வணங்கித் துதித்து ஆகாயம் வழியாக விறரந்து கசன்ைறதக் 
கீழ்க்காணும் கம்பராமாயண வரிகள் உணர்த்துகின்ைன.  
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“……. இரண்டு நூைாயிரம் புயத் தடக்றக தாம்சபாடு 

எழுஎன நால விண்சமல் எழுந்தனன் விழுந்த எல்லாம்” (கம்ப.5:1177)  

“வரீன் பூங்கழல் கதாழுதுவாழ்த்தி விசும்பிறடக் கடிது சபானான்” (கம்ப.5:1247) 

இசத சபான்று வரீவாகுசதவர் ஆகாயத்தின் வழியாகச் கசன்ைதாகக் கச்சியப்பர் பல இடங்களில் 
குைிப்பிட்டுள்ளார். கந்தமாதன மறல மீது நின்ை வரீவாகுசதவர் வானத்தில் எழுந்து கடறலக் கடந்து 
கசன்ைறத, 

“கிரிமிறச நின்ை அண்ணல் கிளர்ந்துவான் எழுந்து” (கந்த.பா.3765) 

“…. ஆயிரம் சயாசறன வானிறடப் கபயர்ந்து 

கபான்னு லாவுறு வாறகயம் புயத்தவன் புலசவார் 

ஒன்ன லானுறை மசகந்திர வறரப்பின்முன் னுற்ைான்” (கந்த.பா.3872) 

“நனந்த றலப்பட நகரத்து விண்ணிறட நடந்தான்” (கந்த.பா.4043) 

ஆகிய சான்றுகளால் அைியலாம். இறதப் சபான்று மணிசமகறலயும் வான் வழியாகச் 
கசன்ைதற்குச் சீத்தறலச்சாத்தனாரின் கீழ்க்காணும் வரிகள் சான்ைாகும். 

“மாகபரும் பாத்திரம் மலர்க்றகயில் ஏந்திக் 

சகாமகன் படீிறக கதாழுது வலங்ககாண்டு 

வானூ கடழுந்து மணிசமகறல தான்” (மணி.11:127) 

“அணியிறழ யந்தர மாைா கவழுந்து” (மணி.26:1) 

இதிலிருந்து காவியங்களில் இடம்கபறுசவார் ஆகாய மார்க்கமாகச் கசல்வறதயும் 
பறடப்பாளர்கள் இயல்பாகக் காட்டியுள்ளறத அைியலாம் (Venkatasamy Naataar, & Duraisamy Pillai, 1985). 

 
அணு உருஜவடுத்ேல்  

இலங்றகயிலுள்ள ககாடிய அரக்கர்கள் தன்றன எதிர்த்தாலும் எதிர்ப்பர் என்று எண்ணிய 
அனுமன் தன் உருறவச் சுருக்கிக் ககாண்டு கசன்ைறத, 

“------------- அரக்கர் வந்து 

சநரினும் சநர்வர் என்னாத் 

தன்தறக அறனய சமனி 

சுருக்கிஅச் சரளச் சாரல்  

குன்ைிறட இருந்தான்” (கம்ப.5:136) 

என்ை பாடலில் கம்பர் விளக்கியுள்ளார். கந்தபுராணத்தில் வரீமசகந்திரத்தின் கதற்கு பக்க 
வாயிறலக் காத்து வந்த கயமுகன் இைந்தறதக் கண்டு அவுணர்கள் பலர் சபாருக்கு வந்தனர். 
அவர்களுடன் சபாரிட்டால் கவல்வதற்குப் பல நாட்களாகும் என்று எண்ணிய வரீவாகுசதவர் 
முருகப்கபருமானின் திருவடிகறள மனதில் துதித்து அவர் திருவருளால் ஓர் அணுவின் வடிவு 
ககாண்டார். இதறன, 

“கநாய்யசதார் அணுவின் ஆற்ை நுணுகியும் சமன்றம தன்னில்  

கபாய்யில்சீர் கபருறமத் தாயும் பூரண மாகி றவகுஞ்  

கசய்யசதார் குமரன் கபாற்ைாள் சிந்றதகசய் தன்பிற் சபாற்ைி 
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ஒய்கயன அருளின் நீரால் ஓரணு வுருவங் ககாண்டான்” (கந்த.பா.3948) 

என்ை பாடல் வலியுறுத்தும். சில சமயங்களில் சபருரு ககாண்ட அனுமனும் வரீவாகுசதவரும் 
சதறவ ஏற்பட்ட கபாழுது அணு உருவும் ககாண்டுள்ளனர். அவர்களுறடய இச் கசயல்கள் கடவுள் மீது 
ககாண்ட அதீத பக்திறய விளக்குவதாகவும் இறைபக்தியால் கபறும் உருமாற்ைத்றத விளக்குவதாகவும் 
உள்ளது. 

 
முடிவுலர 

கம்பராமாயணத்தில் சுந்தரகாண்டத்தில் கதாண்டின் உறைவிடமாகவும் பக்தியின் முழு 
வடிவமாகவும் விளங்குகிை அனுமனின் மீவியல் ஆற்ைறலக் கம்பர் அதீத கற்பறனயுடன் 
விளக்கியுள்ளார். கந்தபுராணத்தில் வரீவாகுசதவரின் சபராற்ைறல மசகந்திரகாண்டத்தில் கச்சியப்ப 
சிவாசாரியார் மீவியலுடன் புறனந்துள்ளார். மசகந்திர மறலயில் அனுமன் தன் பாதத்றத றவத்ததும் 
அம்மறல சரிந்து கவடித்து பூமியின் அடித்தளத்றதச் கசன்று சசர்ந்ததும், கந்தமாதன மறலயின் மீது 
வரீவாகுசதவர் ஏைி நின்ைதும் அந்த மறல அவறரச் சுமக்க முடியாமல் நடுங்கி பிளந்து மண்ணில் 
ஆழ்ந்ததும் அவர்களின் மீவியல் ஆற்ைறல கவளிப்படுத்துகின்ைது. அனுமன், வரீவாகுசதவர் ஆகிய 
இருவரும் ககாண்ட பக்தி சமலீட்டால் சபருருறவயும் அணு வடிவத்றதயும் எடுத்தசதாடல்லாமல் 
ஆகாயத்தில் கசல்லுகின்ை அதீத கசயறலயும் புரிந்துள்ளறதக் காணமுடிகின்ைது. இதன் மூலம் 
அனுமனும் வரீவாகுசதவரும் இறை பக்தியிலும் அதீத ஆற்ைலிலும் ஒன்ைிய நிறலயில் இருவரும் 
பல இடங்களில் ஒசர மாதிரியான கசயல்கறளச் கசய்துள்ளறமறயக் காணமுடிகின்ைது. இதிலிருந்து 
கம்பரும் கச்சியப்பரும் அனுமறனயும் வரீவாகுசதவறரயும் ஒசர கண்சணாட்டத்தில் பறடத்துள்ளறத 
அைியலாம். 
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